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ENGLISH

IMPORTANT:
READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE

Follow all warnings and the assembly
instructions carefully. DO NOT use the
hammock until fully installed.

A

WARNING!
— Maximum weight load is 120 kg/265Ib.

— Install the hammock so that its lowest
point is not more than 60 cm above the
ground.

— DO NOT install over concrete, asphalt,
packed earth, or any other hard surface.
A fall onto a hard surface can result in
serious injury to the user.

— ALWAYS check the hammock, ropes and
fastenings for wear before each use.

— Children should not use the hammock
without adult supervision.

— Instruct children never to walk or
play close to the hammock when it is
swinging.

— DO NOT get in or out of the hammock
when it is swinging.

— DO NOT use the hammock if any part
is broken, torn or missing. DO NOT
substitute parts. Contact you nearest
IKEA store for replacement parts.

Care instructions

Cleaning: Hand wash in warm water at 40°C
(104°F). Avoid wetting the wooden spreader
bars and metal hooks. Place the hammock
and rope in a large bucket or tub filled with
warm water. Add mild liquid detergent and
use a soft brush to work on any stains.
Rinse thoroughly. Air-dry on a flat surface.

Maintenance: The wooden spreader bars are
pre-treated with wood stain. To keep them
looking fresh and new for longer re-stain the
wood on a regular basis. Wood stain is sold
separately.

Storing: When not in regular use store the
hammock in a cool, dry place indoors. At
the end of the season wash and dry the
hammock thoroughly before storing.

Additional warnings/instructions
Additional warnings/instructions when used
with GARO hammock stand

Assemble GARO hammock stand and attach
FREDON hammock following the assembly
instruction provided.

A

WARNING!

— Place the assembled stand with
hammock on a flat, level surface a safe
distance from other objects or obstacles.

— Check fastenings regularly for tightness
and retighten as necessary.

— DO NOT swing excessively in the
hammock as this may cause the
hammock to become unstable.

— DO NOT use the stand if any part is
broken or missing. DO NOT substitute
parts. Contact you nearest IKEA store
for replacement parts.



DEUTSCH

ACHTUNG!
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND
FUR SPATER AUFBEWAHREN.

Alle Warnhinweise und Montageanleitungen
sorgsam beachten. Die Hangematte NICHT
benutzen, bevor sie komplett montiert ist.

A

ACHTUNG!
— Hochstbelastung: 120 kg/265 Ib.

— Die Hangematte so aufhangen, dass sich
der niedrigste Punkt héchstens 60 cm
Uber dem Boden befindet.

— Die Hangematte NICHT Uber
festgestampfter Erde, Zement-, Asphalt-
oder anderen harten Boden aufhdngen.
Ein Sturz auf harten Untergrund kann
ernsthafte Verletzungen zur Folge
haben.

— Vor der Benutzung IMMER Seile,
Befestigungsbeschldge und die
Hangematte auf Verschlei3 oder
Schéaden priifen und sicherstellen, dass
nichts beschadigt oder unbrauchbar
geworden ist.

— Kinder sollten die Hdngematte nur unter
Aufsicht Erwachsener benutzen.

— Kindern deutlich klarmachen, dass sie
sich nicht in der Nahe der schaukelnden
Hangematte aufhalten oder spielen
durfen.

— NICHT in die/aus der Hdngematte
steigen, wahrend sie schaukelt.

— Die Hangematte NICHT benutzen,
wenn ein Teil fehlt, verschlissen
oder beschadigt ist. Bei Bedarf in
einem IKEA Einrichtungshaus nach
Originalersatzteilen fragen. Keine
anderen Ersatzteile benutzen.

Pflegeanleitung

Reinigung: Handwasche bei 40° C (104° F).
Vermeiden, dass Wasser an Holzbigel und
Metallhaken kommt. Hangematte und Seil
in einen groBen Eimer oder eine Wanne mit
warmem Wasser legen. Etwas schonendes
Waschmittel zugeben. Flecken mit einer
weichen Birste entfernen. Griindlich

ausspllen. Die Hdngematte an der Luft auf
einer glatten Flache liegend trocknen lassen.

Pflege: Die Holzbligel sind vorlasiert. Damit
sie lange gepflegt und wie neu wirken,
sollten sie regelmaBig lasiert werden. Die
passende Holzlasur bieten wir in unserem
Sortiment separat an.

Lagerung: Die Hangematte kiihl und trocken
drinnen aufbewahren, wenn sie nicht
regelmaBig benutzt wird. Nach der Saison
die Hdngematte waschen und vor dem
Wegpacken griindlich trocknen lassen.

Zusadtzliche Warnungen und Hinweise
Zusatzliche Warnungen und Hinweise fiir
die Benutzung in Verbindung mit dem GARO
Hangemattengestell.

Das GARO Hangemattengestell
zusammenbauen und die FREDON
Hangematte gem. der beigefligten Anleitung
daran aufhangen.

A

ACHTUNG!

— Das fertig montierte Gestell auf einem
glatten, ebenen Untergrund in sicherem
Abstand zu anderen Gegensténden bzw.
potenziellen Hindernissen aufstellen.

— Alle Befestigungsteile regelmaBig
auf Festigkeit Uberprifen und ggf.
nachziehen.

— NICHT zu heftig mit der Hdngematte
schaukeln, sie kann dadurch an
Stabilitat verlieren.

— Das Hangemattengestell NICHT
benutzen, wenn ein Teil fehlt,
verschlissen oder beschéadigt ist. Bei
Bedarf in einem IKEA Einrichtungshaus
nach Originalersatzteilen fragen. Keine
anderen Ersatzteile benutzen.



FRANCAIS

IMPORTANT :
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER
POUR UNE CONSULTATION ULTERIEURE

Tenir compte de toutes les mises en garde
et suivre attentivement les instructions de
montage. NE PAS UTILISER le hamac avant
qu'il ne soit correctement fixé.

A

ATTENTION !
— Charge maximum 120 kg/265Ib.

— Installer le hamac de fagon a ce que son
point le plus bas ne se situe pas a plus
de 60 cm au-dessus du sol.

— NE PAS installer sur du béton, de
I'asphalte, de la terre battue ou toute
autre surface dure. L'utilisateur risque
de se blesser en tombant sur une
surface dure.

— TOUJOURS vérifier I'état du hamac,
des cordes et des fixations avant toute
utilisation.

— Les enfants ne doivent pas utiliser le
hamac sans la surveillance d'un adulte.

— Apprendre aux enfants a ne pas
s'approcher ou jouer a proximité d'un
hamac quand une personne s'y balance.

— NE PAS quitter le hamac ou s'y installer
quand il est en mouvement.

— NE PAS utiliser le hamac si une piece
est brisée, tordue ou manquante. NE
PAS remplacer les piéces de sa propre
initiative. Contacter le magasin IKEA le
plus proche pour se procurer des pieces
de rechange.

Instructions de nettoyage et
d'entretien

Nettoyage : laver a la main dans une eau
a 40°C (104°F). Eviter de mouiller les
barres d'écartement en bois et les crochets
métalliques. Mettre le hamac et la corde
dans un grand récipient ou une baignoire
remplis d'eau chaude. Ajouter un détergent
doux et utiliser une brosse souple pour
frotter les taches. Rincer soigneusement.
Laisser sécher a plat a l'air libre.

Entretien : les barres d'écartement en bois
sont prétraitées avec une teinture pour
bois. Pour leur conserver longtemps leur
aspect neuf, traiter régulierement le bois. La
teinture pour bois est vendue séparément.

Rangement : quand il n'est pas
régulierement utilisé, ranger le hamac a
I'intérieur dans un endroit sec et frais. A la
fin de la saison d'utilisation, laver et sécher
le hamac avant de le ranger.

Mises en garde / instructions
supplémentaires

Mises en garde / instructions
supplémentaires dans le cas d'une utilisation
avec le support pour hamac GARO.

Monter le support pour hamac GARO ety
fixer le hamac FREDON conformément aux
instructions de montage fournies.

A

ATTANTION'!

— Placer le support monté sur lequel est
fixé le hamac sur une surface plane, a
distance de tout autre objet ou obstacle.

— Vérifier régulierement les fixations pour
s'assurer qu'elles sont correctement
serrées, et les resserrer si nécessaire.

— NE PAS se balancer de maniére
excessive dans le hamac au risque de
déstabiliser le support.

— NE PAS utiliser le support si une piece
est brisée ou manquante. NE PAS
remplacer de piéces de sa propre
initiative. Contacter le magasin IKEA le
plus proche pour se procurer des piéces
de rechange.



NEDERLANDS

BELANGRIJK!
ZORGVULDIG BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK

Volg alle waarschuwingen en
montageaanwijzingen zorgvuldig op.
Gebruik de hangmat NIET voordat deze
volledig is gemonteerd.

A

WAARSCHUWING!
— Max. belasting 120 kg.

— Hang de hangmat zo op dat het laagste
punt maximaal 60 cm boven de grond
hangt.

— Hang de hangmat NIET op boven
cement, asfalt, aangestampte aarde of
een andere harde ondergrond. Een val
op een harde ondergrond kan ernstig
letsel veroorzaken.

— Controleer de hangmat, touwen en
bevestigingen ALTIID voordat je deze
gebruikt, zodat je zeker weet dat de
hangmat geen slijtage vertoont.

— Laat kinderen de hangmat uitsluitend
gebruiken onder toezicht van een
volwassene.

— Laat kinderen nooit in de buurt van een
hangmat lopen of spelen wanneer deze
in beweging is.

— Stap NIET in of uit de hangmat wanneer
deze in beweging is.

— Gebruik de hangmat NIET wanneer er
een onderdeel kapot of beschadigd is
of ontbreekt. Neem contact op met het
dichtstbijzinde IKEA woonwarenhuis
voor originele reserveonderdelen.
Gebruik GEEN andere onderdelen.

Onderhoud

Reinigen: handwas 40°. Zorg dat het houten
frame en de metalen haken niet nat worden.

Doe de hangmat en de touwen in een grote

emmer of bad gevuld met warm water. Voeg

een mild schoonmaakmiddel toe en gebruik
een zachte borstel voor het verwijderen
van viekken. Goed spoelen. Laat de
hangmat aan de lucht drogen op een vlakke
ondergrond.

Onderhoud: het houten frame is
voorbehandeld met houtlazuur. Om het lang
mooi te houden regelmatig behandelen met
lazuur. Houtlazuur wordt apart verkocht.

Opbergen: wanneer de hangmat niet
regelmatig wordt gebruikt deze op een
koele, droge plaats binnenshuis bewaren.
Na afloop van het seizoen de hangmat
wassen en goed laten drogen voordat deze
wordt opgeborgen.

Aanvullende waarschuwingen/
instructies

Aanvullende waarschuwingen/instructies
bij gebruik in combinatie met de GARO
standaard voor hangmat.

Monteer de G/&RC")__standaard voor hangmat
en hang de FREDON hangmat op volgende
de meegeleverde instructies.

A

WAARSCHUWING!

— Plaats de gemonteerde standaard op
een vlakke, gelijkmatige ondergrond op
veilige afstand van andere objecten en
obstakels.

— Coontroleer regelmatig of de
bevestigingen zijn aangedraaid en draai
ze indien nodig aan.

— Laat de hangmat NIET krachtig
schommelen, omdat de hangmat
daardoor instabiel kan worden.

Gebruik de standaard NIET wanneer er
een onderdeel kapot of beschadigd is
of ontbreekt. Neem contact op met het
dichtstbijzinde IKEA woonwarenhuis
voor originele reserveonderdelen.
Gebruik geen andere onderdelen.



DANSK

VIGTIGT!
LAS OMHYGGELIGT, OG GEM TIL
SENERE BRUG.

Fglg alle advarsler og samlevejledningen
omhyggeligt. BRUG IKKE haengekgjen, fgr
den er feerdigmonteret.

A

ADVARSEL1
— Maks. belastning 120 kg.

— Monter haengekgjen, s& det laveste sted
er hgjst 60 cm over jorden.

— MA IKKE monteres over beton, asfalt,
stampet jord eller andre harde underlag.
Et fald pa et hdrdt underlag kan medfgre
alvorlig personskade.

— Kontrollér ALTID haengekgjen, snorene
og beslagene for slitage, inden
hangekgjen bruges.

— Bgrn m3 kun bruge haengekgjen under
opsyn af en voksen.

— Leer bgrn, at de aldrig m3 g3 eller lege i
naerheden af en hangekgje, der gynger.

— Leeg dig ikke op i og st ikke ud
af haengekgjen, ndr den gynger.
Haengekgjen MA IKKE bruges, hvis
dele er gdelagt eller mangler. BRUG
IKKE uoriginale reservedele. Kontakt
dit naermeste IKEA varehus for at f3
reservedele.

Vedligeholdelse

Renggring: Handvaskes i varmt vand (40°).
Undg3 at treestaengerne og metalkrogene
bliver véde. Laeg haengekgjen og snoren i en
stor spand eller et badekar fyldt med varmt
vand. Tilsaet et mildt flydende vaskemiddel,
og brug en blgd bgrste til at fjerne evt.
pletter. Skyl grundigt. Lad det lufttgrre pa
en plan overflade.

Vedligeholdelse: Traesteengerne er
forbehandlet med treebejdse. Gi' jeevnligt
treeet ny bejdse, sd det bliver ved med at se
nyt og paent ud. Traebejdse seelges separat.

Opbevaring: Opbevar haengekgjen kgligt
og tgrt indendgrs, nar du ikke bruger den
jeevnligt. Vask og tgr haengekgjen grundigt,
fgr du seetter den veek for vinteren.

Flere advarsler/anvisninger

Flere advarsler/anvisninger, nar
haengekgjen bruges sammen med GARO
haengekgjestativ.

Saml “G/XRO hangekgjestativ, og monter
FREDON haengekgje ved at folge den
medfglgende samlevejledning.

A

ADVARSEL!

— Placer det monterede stativ med
haengekgje pd et fladt, vandret underlag
i sikker afstand fra andre genstande
eller forhindringer. Kontrollér jeevnligt, at
alle beslag er tilspaendt, og efterspaend
dem om ngdvendigt.

— Haengekgjen MA IKKE gynge voldsomt,
da det kan ggre den ustabil.

— Stativet MA IKKE bruges, hvis dele
er gdelagt eller mangler. BRUG IKKE
uoriginale reservedele. Kontakt dit
naermeste IKEA varehus for at fa
reservedele



ISLENSKA

MIKILVAGT:
LESID VANDLEGA OG GEYMIb

Fylgid vandlega 6llum vidvérunum og
samsetningarleidbeiningum.

Noti® hengirumié EKKI fyrr en uppsetningu
er lokid ad fullu.

A

VARUD!
— Hamarksburdarpol er 120 kg/265 Ib.

— Setjid hengirimid upp pannig ad laegsti
punkturinn sé ekki meira en 60 cm fra
jordu.

— Setjid hengirumid EKKI upp yfir malbiki,
steypu, pbjappadri mold eda 68ru héréu
undirlagi. Fall & hart undirlag getur
valdid alvarlegum meidslum.

— Athugid fyrir HVERJA NOTKUN hvort
slit sjaist @ hengiriumi, kédlum eda
festingum.

— BOrn aettu ekki ad nota hengirimid an
eftirlits fullordinna.

— Kennid bérnum ad ganga aldrei eda leika
sér nalaegt hengiriminu pegar pad er a
hreyfingu.

— Stokkvid EKKI Ur hengirdminu @ medan
pad er a hreyfingu.

— Noti® EKKI hengirimid ef einhver hluti
pess er biladur, rifinn eda tyndur. Skiptid
ekki Gt hlutum i hengirminu. Athugid
hja IKEA hvort varahlutir séu faanlegir.

Umbhirduleidbeiningar

brif: Voéruna parf ad handpvo med heitu
vatni (40°C). Fordist ad bleyta pa hluta
vérunnar sem eru Ur tré eda malmi. Setjid
hengirimid og bondin i stéra fotu eda

ilat sem fyllt er heitu vatni. Setji® milt
hreinsiefni Ut i vatnid og notid mjukan
bursta til a8 nudda Ur bletti. Skolid vel. Lati&
porna a fl6tu undirlagi.

Vidhald: Vidarhlutarnir eru formedhdndladir
med vidarbaesi. Til ad halda peim nylegum
lengur parf ad bera a pa reglulega. Vidarbaes
er selt sér.

Geymsla: pegar hengirimid er ekKki i
reglulegri notkun zetti ad geyma pad a

svélum og purrum stad innandyra. bvoid og
burrkid hengirumid vandlega adur en pad er
sett i geymslu.

Vidbotarvidvaranir/-leidbeiningar
Vidbotarvidvaranir/-leidbeiningar pbegar
notad med GARO statifi fyrir hengirdm

Setjid GARO statifid saman og festid
FREDON hengirim & samkvaemt
medfylgjandi leidbeiningum.

A

VARUD!

— Komid samansettu statifinu fyrir
a flétu og jofnu yfirbordi sem er i
6ruggri fjarlaegd fra 6drum hlutum og
hindrunum.

— Farid reglulega yfir festingar og herdid
paer eftir pérfum.

— ROl EKKI of harkalega i hengiriminu
par sem pad getur gert pad 6stédugt.

— Notid hengirimid EKKI ef einhverjir
hlutar pess eru tyndir eda hafa losnad.
Notid EKKI utanadkomandi varahluti.
Varahluti ma nalgast i IKEA versluninni.



NORSK

VIKTIG:
LES INSTRUKSJONENE N@YE OG
BEHOLD DEM FOR FREMTIDIG BRUK.

Fglg alle advarsler og
monteringsanvisningen ngye. IKKE BRUK
hengekgyen fgr den er ferdig montert.

A

ADVARSEL!
— Maks. belastning: 120 kg.

— Monter hengekgya slik at det laveste
punktet ikke er mer enn 60 cm over
bakken.

— IKKE monter hengekgya over betong,
asfalt, pakket jord eller andre harde
overflater. Et fall pa harde overflater kan
fgre til alvorlige skader.

— Sjekk ALLTID fgr hver bruk om
hengekgya, fester eller tau er slitt/
gdelagt.

— Barn ma vaere under tilsyn av voksne
o .
nar de bruker ei hengekgye.

— Gi barn beskjed om at de aldri m& g&
eller leke inntil ei hengekgy som gynger.

— IKKE g8 ut og inn av ei hengekgye som
gynger.

— IKKE bruk hengekgya dersom noen deler
er gdelagt, eller om det mangler deler.
IKKE erstatt deler. Ta kontakt med ditt
naermeste IKEA-varehus hvis du trenger
reservedeler.

Vedlikehold

Rengjgring: Handvaskes i varmt vann p8 40
°C. Unngd at trestengene og metallkrokene
blir vate. Legg hengekgya og tauet i ei stor
bgtte eller et badekar fylt med varmt vann.
Tilsett et mildt rengjgringsmiddel og bruk en
myk bgrste pd eventuelle flekker. Skyll godt
og lufttgrk pa et flatt underlag.

Vedlikehold: Trestengene er forbehandlet
med lasur. Behandle dem regelmessig med
lasur s& holder de seg pene lenger. Trelasur
selges separat.

10

Oppbevaring: Oppbevar hengekgya
innendgrs pa et tort og svalt sted nr den
ikke brukes jevnlig. Vask og tgrk hengekgya
godt pé slutten av sommersesongen fgr du
legger den bort til oppbevaring.

Ekstra advarsel/instruksjoner
Ekstra advarsel/instruksjoner for bruk av
GARO hengekgyestativ

Folg bruksanvisningen nar du monterer
GARO hengekgyestativ og fester FREDON
hengekgye til stativet.

A

ADVARSEL!

— Sett hengekgya og det monterte stativet
o . . .
pa ei rett, jevn overflate i trygg avstand
fra andre gjenstander eller hindre.

— Sjekk regelmessig om festene er faste
nok, og etterstram om ngdvendig.

— IKKE gyng overdrevent i ei hengekgye
siden dette kan gjgre at den blir ustabil.

— IKKE bruk stativet dersom noen deler
er gdelagt, eller om det mangler deler.
IKKE erstatt deler. Ta kontakt med ditt
naermeste IKEA-varehus hvis du trenger
reservedeler.



SUOMI

TARKEAA: B .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA
VASTAISUUDEN VARALLE

Noudata varoituksia ja kokoamisohjeita
tarkasti. ALA kayta riippumattoa ennen kuin
se on asennettu kokonaan.

A

VAROITUS!
— Enimmaiskuormitus 120 kg.

— Asenna riippumatto niin, etta sen
matalin kohta on enintdan 60 cm:n
korkeudella.

— ALA asenna riippumattoa betonin,
asfaltin, tiiviin maan tai muun kovan
alustan ylle. Tallaiselle alustalle
putoaminen voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

— Tarkista AINA riippumaton, kdysien ja
kiinnikkeiden kunto ennen riippumaton
kayttoda.

— Lapset eivat saa kayttda riippumattoa
ilman aikuisen valvontaa.

— Kerro lapsille, ettd riippumaton lahella ei
saa liikkkua tai oleilla, kun se keinuu.

— ALA mene riippumattoon tai nouse
sielta, kun se keinuu.

— ALA ké&ytéa riippumattoa, jos jokin
sen osista on rikki, vahingoittunut tai
puuttuu. ALA kaytad muualta hankittuja
varaosia. Asianmukaisia varaosia voit
tiedustella IKEA-tavaratalosta.

Hoito-ohjeet

Puhdistus: Kasinpesu lampimalla vedella
(40 °C). Puu- ja metalliosien kastumista
on valtettava. Laita riippumatto ja koysi
lampimalla vedella taytettyyn saaviin tai
ammeeseen, lisdd mietoa pesuainetta ja

poista mahdolliset tahrat pehmealla harjalla.

Huuhtele huolellisesti ja levita kuivumaan
ilmavasti tasaiselle alustalle.

Hoito: Puiset osat on valmiiksi petsattu
tehtaalla. Sadnndllinen uudelleenkasittely
pitdd ne pidempaan hyvakuntoisina ja
hyvannakdisina. Petsi myydaan erikseen.

Sailytys: Sailyta riippumatto sisalla viileassa
ja kuivassa paikassa, jos sitad ei kayteta

11

sdannollisesti. Kdyttokauden lopuksi pese
riippumatto ja anna sen kuivua kokonaan
ennen kun siirrat sen varastoon.

Lisdohjeet/-varoitukset
GARO-riippumattojalustaa koskevia
lisdohjeita/-varoituksia.

Toimi pakkauksen ohjeiden mukaisesti
asentaessasi GARO-jaIustag ja
kiinnittaessasi siihen FREDON-riippumattoa.

A

VAROITUS!

— Sijoita koottu jalusta ja riippumatto
tasaiselle alustalle turvallisen etadisyyden
padhan muista esineista.

— Tarkista kiinnitys sa@nnéllisesti ja kirista
tarvittaessa.

— ALA keinuta riippumattoa liikaa, silla
se saattaa muuttua keinutettaessa
epavakaaksi.

— ALA kayt4 jalustaa, jos jokin sen osista
on rikki tai puuttuu. ALA kdytd muualta
hankittuja varaosia. Asianmukaisia
varaosia voit tiedustella IKEA-
tavaratalosta.



SVENSKA

VIKTIGT: )
LAS NOGA OCH BEHALL FOR FRAMTIDA
BRUK

Folj alla varningar och
monteringsanvisningarna noggrant. Anvand
INTE hangmattan férran den ar fullstéandigt
monterad.

A

VARNING!
— Max belastning 120 kg/265 Ib.

— Hang upp hangmattan sa att dess lagsta
punkt ar hégst 60 cm 6ver marken.

— Hang INTE upp hdngmattan éver
cement, asfalt, packad jord eller andra
hdrda underlag. Ett fall ned pd ett hart
underlag kan orsaka allvarliga skador pa
anvandaren.

— Kontrollera ALLTID hangmattan, rep och
fastanordningar innan du anvander den,
sa att hangmattan inte har slitskador.

— Barn bér inte anvédnda hangmattan utan
tillsyn av en vuxen.

— Lar barn att aldrig g3 eller leka nara
hangmattan nar den gungar.

— Kliv INTE i eller ur hangmattan nar den
gungar.

— Anvand INTE hdngmattan om ndgon del
ar trasig, sliten eller fattas. Anvand INTE
utbytesdelar. Kontakta ditt ndrmaste
IKEA varuhus for reservdelar.

Skotselrad

Rengdring: Handtvatta i 40°C (104°F).
Undvik att vata ner trdkarmarna och
metallkrokarna. Placera hangmattan och
rep i en stor spann eller balja fylld med
varmt vatten. SI8 i milt rengéringsmedel
och anvand en mjuk borste for att ta bort
flackar. Skolj noggrant. L&t hangmattan
lufttorka pa en plan yta.

Skotsel: Trakarmarna ar férbehandlade med
tralasyr. For att behalla det frascha och nya
utseendet lasera dem p& nytt med jamna
mellanrum. Trélasyr saljes separat.

12

Férvaring: Nar hdngmattan inte anvands
regelbundet forvara den p& en sval, torr
plats inomhus. Nar sdsongen ar over, tvatta
och torka hangmattan noga innan forvaring.

Tilldggsvarningar/-instruktioner
Tillaggsvarningar/-instruktioner vid
anvandning tillsammans med stativet GRRO
for hangmatta.

Montera stativet GARO for hangmatta och
hang upp hangmattan FREDON enligt de
medfdljande instruktionerna.

A

VARNING!

— Placera det hopmonterade stativet pd ett
plant, jamnt underlag pa sakert avstand
fran andra objekt och hinder.

— Kontrollera fastanordningar regelbundet
sd att de &r dtdragna och dra at dem vid
behov.

— Gunga INTE hangmattan kraftigt,
eftersom det kan gdra hdngmattan
instabil.

— Anvéand INTE stativet om ndgon del
ar trasig eller fattas. Byt inte ut delar.
Kontakta ditt narmaste IKEA varuhus for
reservdelar.



CESKY

DOLEZITE:
PECLIVE PRECTETE A USCHOVEJTE NA
POzDE1ST POUZITE

Pozorné dodrzujte vSechna varovani a
instrukce. Houpaci sit NEPOUZIVEITE,
pokud neni véechno fadné nainstalované.

A

UPOZORNENI!
— Maximalni nosnost je 120 kg/265 Ib.

— Zavésnou sit nainstalujte tak, aby
nejnizsi bod nebyl vic jak 60 cm nad
zemi.

— NEINSTALUJTE nad betonem, asfaltem,
udusanou zemi, nebo jakymkoli tvrdym
povrchem. Pad na tvrdy povrch mdze
zplsobit vézné zranén.

— VZDY pied pouZivanim zkontrolujte
opotrebovani houpaci sité, lan i
upevnéni.

— Déti by nemély houpaci sit pouzivat bez
dohledu dospélého.

— Naucte déti, Ze si nemaji hrat nebo se
pohybovat v blizkosti houpaci sité, kdyz
se v ni pravé nékdo houpe.

— NEVYLEZEJTE A NELEZTE DO houpaci
sité, ktera se pravé houpe.

— NEPOUZIVEITE houpadi sit, pokud je
jakakoli ¢ast poskozena, nebo chybi.
Pro nahradni dily kontaktujte nejblizsi
obchodni dim IKEA. NENAHRAZUJTE
jinymi soucastkami.

Péce o vyrobek

Cisténi: Umyvejte v ruce v teplé vodé

(40 °C/ 104 °F). Vyhnéte se namoceni
drevénych a kovovych ¢asti. Umistéte
zavésnou sit a lano do kbeliku nebo vany
naplnéné teplou vodou. Pridejte jemny
tekuty Cistici pripravek a pomoci mékkého
kartacku vycistéte jakékoli skvrny. Poradné

oplachnéte. Nechejte uschnout na vzduchu a

rovném povrchu.

Udrzba: Direvéné soudastky jsou predem
oSetfené mofridlem na drevo. Pro svézi

a novy vzhled je potfeba je pravidelné
oSetfovat moridlem. Mofridlo se prodava
zvIast.
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Skladovani: Pokud houpaci sit pravidelné
nepouzivate, skladujte ji uvnitf na suchém
a chladném misté. Pred uskladnénim na
konci sezdny houpaci sit pofddné umyijte a
vysuste.

Dalsi varovani a instrukce k pouziti
DalSi varovani a instrukce k pouziti se
stojanem na houpaci sit GARO.

Smontujte stojan na zavésnou sit GARO a
podle pfilozeného navodu zavéste houpaci
sit FREDON.

A

UPOZORNENT!

— Slozeny stojan s houpaci siti umistéte
na plochy a rovny povrch v bezpecné
vzdalenosti od jinych predmétd a
prekazek.

— Upevnéni pravidelné kontrolujte, pokud
je to potreba, tak jej dotahnéte.

— V houpaci siti se NEHOUPEJTE
nadmérné, mohlo by dojit ke ztraté
rovnovahy.

— Stojan NEPOUZIVEITE, pokud je
jakakoli ¢ast poskozena, nebo chybi.
Pro nahradni dily kontaktujte nejblizsi
obchodni ddm IKEA. NENAHRAZUJTE
jinymi ¢astmi.



ESPANOL

IMPORTANTE

LEE ATENTAMENTE ESTAS
INSTRUCCIONES Y GUARDALAS PARA
UTILIZARLAS EN EL FUTURO.

Ten en cuenta las advertencias y sigue
atentamente las instrucciones de montaje.
NO UTILICES la hamaca antes de estar
correctamente montada.

A

iATENCION!

Peso méaximo 120 kg/265 Ib.

Instala la hamaca de manera que el
punto mas bajo no se sitle a mas de 60
cm por encima del suelo.

NO LA INSTALES sobre cemento, asfalto,
tierra batida o cualquier otra superficie
dura. El usuario se arriesgaria a danarse
si cayera sobre un a superficie dura.

Comprueba SIEMPRE el desgaste de las
cuerdas y sujeciones de la hamaca antes
de utilizarla.

Los nifios no deben utilizar la hamaca
sin supervisién de un adulto.

Ensefa a los nifios a no aproximarse o
jugar cerca de la hamaca cuando alguien
se balancee.

NO entres o salgas de la hamaca cuando
se balancee.

NO utilices la hamaca si alguna de las
partes falta, esta rota o desgastada. NO
reemplaces las partes. Ponte en contacto
con tu tienda IKEA para las piezas de
recambio.

Instrucciones de mantenimiento
Limpieza: lavar a mano con agua a 40°C
(104°F). Evita mojar las barras de madera

y los ganchos de metal. Sumerge la hamaca
y las cuerdas en un recipiente grande o en

una bafera llena de agua caliente. Afiade un
detergente liquido poco concentrado y utiliza

un cepillo blando para frotar las manchas.
Aclarar cuidadosamente. Dejar secar sobre
una superficie plana al aire libre.

Mantenimiento: las barras de madera han

sido tratadas con tintura para madera. Para

que la hamaca se conserve durante mucho

14

tiempo, trata la madera regularmente. La
tintura para madera se vende aparte.

Conservacion: cuando no utilices la hamaca
con regularidad, guardala en el interior, en
un lugar seco y fresco. Cuando finalice la
temporada, lava y seca la hamaca antes de
guardarla.

Advertencias/instrucciones
suplementarias
Advertencias/instrucciones suplementarias
en caso de uso con el soporte para hamaca
GARO.

Monta el soporte para hamaca GARDO y fija
la hamaca FREDON segUn las instrucciones
de montaje que se suministran.

A

iATENCION!

— Coloca la estructura a la que se fija la
hamaca sobre una superficie plana y
uniforme, a distancia de cualquier otro
objeto u obstaculo.

— Controla regularmente los accesorios
de fijacion para comprobar que estén
correctamente apretados y, en caso
necesario, volver a apretarlos.

— NO te balancees en exceso, porque
podrias desestabilizar la estructura.

— NO utilices la estructura si alguna pieza
estuviera rota o faltase. NO sustituyas
ningun elemento. Para las piezas de
recambio, ponte en contacto con tu
tienda IKEA.



ITALIANO

IMPORTANTE!
LEGGI ATTENTAMENTE E CONSERVA
PER ULTERIORI CONSULTAZIONI

Segui attentamente tutte le avvertenze e
le istruzioni per I'uso. NON usare I'amaca
finché non € montata completamente.

A

AVVERTENZA!
— Carico massimo: 120 kg/265Ib.

— Installa I'amaca in modo che il suo punto
pit basso abbia una distanza di max. 60
cm dal terreno.

— NON installare I'amaca su cemento,
asfalto, terra battuta o qualsiasi altra
superficie dura. Una caduta su tali
superfici pud causare danni seri.

— Prima di ogni utilizzo controlla SEMPRE
che I'amaca, le corde e gli accessori di
fissaggio non siano usurati.

— I bambini possono usare I'amaca solo
sotto la supervisione di un adulto.

— Spiega ai bambini che non devono mai
camminare o giocare vicino all'amaca
quando questa dondola.

— NON salire né scendere dall'amaca
mentre dondola.

— NON usare I'amaca in caso di parti rotte,
danneggiate o mancanti. NON sostituire
alcun elemento. Per i pezzi di ricambio,
contatta il tuo negozio IKEA.

Istruzioni per la manutenzione

Pulizia: lava a mano in acqua, a 40°C
(104°F). Non bagnare le barre in legno e i
ganci di metallo. Metti I'amaca e la corda

in un secchio grande o in una vasca pieni

di acqua calda. Aggiungi un detergente
liguido poco concentrato e usa una spazzola
morbida per eliminare le eventuali macchie.
Sciacqua bene. Lascia asciugare all'aria su
una superficie piana.

Manutenzione: le barre di legno sono
trattate con mordente per legno. Per
conservarle a lungo nelle migliori condizioni,
trattale nuovamente con il mordente a
intervalli regolari. Il mordente per legno &
venduto a parte.
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Conservazione: quando non usi
regolarmente I'amaca, tienila in un ambiente
interno fresco e asciutto. Alla fine della
stagione, lava e asciuga bene I'amaca prima
di metterla via.

Avvertenze/istruzioni supplementari
Avvertenze/istruzioni supplementari per
I'uso di questo prodotto insieme alla
struttura per amaca GARO.

Monta la struttura per amaca GARO e fissa
I'amaca FREDON seguendo le istruzioni di
montaggio fornite.

A

AVVERTENZA!

— Colloca la struttura montata, con
I'amaca, su una superficie piana e
uniforme, a distanza di sicurezza da altri
oggetti o ostacoli.

— Controlla regolarmente che gli accessori
di fissaggio siano serrati bene e stringili
nuovamente, se necessario.

— NON dondolarti eccessivamente
sull'amaca perché potrebbe diventare
instabile.

— NON usare la struttura in caso di parti
danneggiate, rotte o mancanti. NON
sostituire alcun elemento. Per i pezzi di
ricambio, contatta il tuo negozio IKEA.



MAGYAR

FONTOS! o
ALAPOSAN OLVASD EL, ES ORIZD MEG!

Kovesd a figyelmeztetéseket és a szerelési
utasitasokat. NE hasznald a fligg6agyat,
amig nincs teljesen Gsszeszerelve!

A

FIGYELEM!
— Maximalis teherbiras: 120 kg.

— Ugy szereld fel a fggéagyat, hogy
annak legalacsonyabb pontja ne legyen
60 cm-nél magasabban a talajtél.

— NE szereld beton, aszfalt, dongdlt fold
vagy barmilyen mas, kemény felilet
folé. A kemény fellletre val6 esés
komoly sériilést okozhat a felhasznalo
szamara.

— Hasznalat el6tt MINDIG ellenérizd
a fliggbagyat, a koteleket és a
rogzitéseket.

— Felnétt feltgyelete nélkil ne hasznaljak
gyermekek a fligg6agyat.

— Sz06lj a gyerekeknek, hogy ne sétdljanak
vagy jatszanak a hintazo figg6agy
kozelében.

— NE szallj be vagy ki a figg6agybdl, ha az
hintazik.

— NE hasznald a fligg6agyat, ha barmely
része sérilt, szakadt vagy hianyzik.
NE helyettesitsd az alkatrészeket.
Csere alkatrészekért lépj kapcsolatba
legkozelebbi IKEA druhazaddal.

Kezelési utasitasok

Tisztitas: Mosd ki kézzel, meleg, 40°C-os
vizben. A fa elosztélécek és acél kampdk ne
legyenek vizesek. Helyezd a fligg6agyat és
a kotelet egy nagy, meleg vizzel teli vodorbe
vagy kadba. Adj hozza enyhe, folyékony
mosodszert és dorzsold at a foltokat egy
puha kefével. Oblitsd at alaposan. Hagyd
megszaradni egy sik fellleten.

Karbantartas: A fa elosztdlécek fa paccal
vannak kezelve. Rendszeres id6kdzénként
pacold Ujra a léceket, hogy tovabb
maradhassanak frissek és Ujak. Fa pac kilon
kaphato.
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Tarolds: Ha nem hasznalod a fliggéagyat,

tarold egy h(livos és szaraz, beltéri helyen.
A szezon végén, tarolas el6tt mosd meg és
szaritsd meg alaposan a fliggbagyat.

Kiegészito figyelmeztetések/
utasitasok

Kiegészitd figyelmeztetések/utasitdsok
a GARO fiiggbagy allvany hasznalataval
kapcsolatban

Szereld Ossze a GA_RC) figgbagy allvanyt és
helyezd ra a FREDON fligg6agyat a mellékelt
szerelés utasitdsoknak megfeleléen.

A

FIGYELEM!

— Az Osszeszerelt allvanyt helyezd
egy lapos, sik fellletre, biztonsagos
tavolsagra az egyéb targyaktdl és
akadalyoktol.

— Rendszeresen ellen6rizd a régzitések
feszességét és szlikség szerint hiizd meg
Oket.

— NE hintazz tulzottan a fliggéagyban,
mert igy az instabilla valhat.

— NE hasznald az allvanyt, ha barmely
része sérilt vagy hianyzik. NE
helyettesitsd az alkatrészeket. Csere
alkatrészekért |épj kapcsolatba
legkdzelebbi IKEA aruhdzaddal.



POLSKI

WAZNE: .
PRZECZYTA] UWAZNIE I ZACHOWAJ NA
PRZYSZLOSC

Nalezy doktadnie przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji montazu. NIE uzywaj
hamaka, dopdki nie bedzie catkowicie
zmontowany.

A

OSTRZEZENIE!

— Maksymalne obcigzenie wynosi 120
kg/265 funtéw.

— Zamontuj hamak w taki sposéb, aby
jego najnizszy punkt znajdowat sie nie
wyzej niz 60 cm nad ziemia.

— NIE NALEZY montowa¢ nad betonem,
asfaltem, ubitg ziemig lub jakakolwiek
inng twardg powierzchnig. Upadek na
twardg powierzchnie moze spowodowac
powazne uszkodzenie ciata uzytkownika.

— ZAWSZE przed kazdym uzyciem sprawdz
hamak, linki i zaczepy.

— Dzieci nie powinny korzystac¢ z hamaka
bez nadzoru osoby dorostej.

— Nalezy poinstruowac dzieci, aby nigdy
nie przechodzity i nie bawity sie w
poblizu kotyszacego sie hamaka.

— NIE NALEZY wchodzi¢ i schodzié, kiedy
hamak sie kotysze.

— NIE NALEZY korzysta¢ z hamaka,
jezeli brakuje jakiejkolwiek czesci lub
jest uszkodzona czy zniszczona. NIE
NALEZY stosowaé zamiennikdw czesci.
Skontaktuj sige z najblizszym sklepem
IKEA w sprawie czesci zamiennych.

Instrukcja pielegnacji

Czyszczenie: Prac recznie w cieptej
wodzie w temperaturze 40° C (104°

F). Unika¢ zawilgocenia drewnianych
drazkow i metalowych kétek. Umiesc
hamak i linki w duzym wiadrze lub wannie
wypetnionej cieptq wodg. Dodaj niewielka
ilos¢ tagodnego detergentu w ptynie i
uzyj miekkiej szczoteczki do usuniecia
ewentualnych plam. Doktadnie wyptucz.
Pozostaw do wyschniecia na ptaskiej
powierzchni.
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Konserwacja: Drewniane drazki zostaty
wstepnie zabezpieczona bejcg do drewna.
Aby na dtuzej zachowac ich $wiezy i
naturalny wyglad, regularnie maluj drewno
bejca. Bejca do drewna sprzedawana jest
osobno.

Przechowywanie: Jezeli hamak nie
jest regularnie uzywany, nalezy go
przechowywac w chtodnym, suchym
miejscu w pomieszczeniu zamknietym.
Na zakonczenie sezonu hamak przed
odstawieniem na przechowanie nalezy
wyprac i doktadnie wysuszyc.

Dodatkowe ostrzezenia/instrukcje
Dodatkowe ostrzezenia/instrukcje w
przypadku stosowania ze stojakiem do
hamaka GARO

Zamontuj stojak do hamaka GAROD i
przymocuj hamak FREDON zgodnie z
dotaczong instrukcjg montazu.

A

OSTRZEZENIE!

— Zmontowany stojak wraz z hamakiem
ustaw na ptaskiej, réwnej powierzchni,
w bezpiecznej odlegtosci od innych
przedmiotéw lub przeszkad.

— Regularnie sprawdzaj elementy
mocujace i dokrec¢ je w razie potrzeby.

— NIE NALEZY zbyt mocno kotysaé
hamakiem, gdyz moze to spowodowag,
niestabilno$¢ hamaka.

— NIE NALEZY korzystaé ze stojaka, jezeli
brakuje jakiejkolwiek czesci lub jest
uszkodzona. NIE NALEZY stosowaé
zamiennikéw czesci. Skontaktuj sie z
najblizszym sklepem IKEA w sprawie
czesci zamiennych.



EESTI

OLULINE:
LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE
JUHEND ALLES

Jargige hoolikalt k&ik
kokkupanemisjuhendeid. ARGE KASUTAGE
vorkkiike enne kui see on 16plikult
paigaldatud.

A

HOIATUS!
— Maksimaalne koormus on 120 kg.

— Paigaldage kokkupandud alus mitte
kdrgemale kui 60 cm maapinnast.

— ARGE PAIGALDAGE toodet betooni,
asfaldi, kOva pinnase voi muu kdva
pinna kohale. Kdvale pinnale kukkumine
vOib kasutajale pohjustada tosiseid
vigastusi.

— ALATI kontrollige vorkiike, koisi ja
kinnitusi enne kasutamist.

— Lapsed ei tohi vorkkiike ilma taiskasvanu
jarelevalveta kasutada.

— Hoiatage lapsi, et nad ei kdnniks voi
mangiks vorkkiige laheduses, kui see
kiigub.

— ARGE MINGE kiigele, kui see kiigub.

— ARGE KASUTAGE kiike, kui mdni
selle osa on katki v&i kadunud. ARGE
ASENDAGE osi. Varuosade saamiseks
votke Ghendust lahima IKEA kauplusega.

Hooldusjuhend

Puhastamine: Peske kasitsi sooja veega
temperatuuril 40°C. Arge laske vett

puidust ja metallist osadele. Asetage
vorkkiik ja kodied suurde ambrisse voi

sooja veega taidetud vanni. Lisage lahjat
puhastusvahendit ja kasutage pehmet harja
plekkide eemaldamiseks. Loputage hoolikalt.
Laske kuivada tasasel pinnal 6hu kaes.

Hooldus: Puidust osad on eelnevalt
toodeldud puidupeitsiga. Et puidust osad
jatkuvalt varsked valja naeksid, tuleks neid
regulaarselt peitsiga to6delda. Puidupeitsi
mudlakse eraldi.

Sailitamine: Hoidke toodet jahedas ja kuivas
siseruumis. Enne hoiustamist peske ja
kuivatage vorkkiik p&hjalikult.
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Hoiatused/kokkupanemisjuhend
GARO védrkkiige hoiatus/lisajuhised

Pange kokku Gﬂ.\.RO vorkkiige alus ja
kinnitage FREDON vorkkiik vastavalt kaasas
olevale juhendile.

A

HOIATUS!

— Pange vorkkiik kokkupandud alusega
tasasele pinnale, ohutusse kaugusesse
muudest objektidest voi takistustest.

— Kontrollige kinnitusi regulaarselt ja
pingutage vajaduse korral.

— ARGE KIIKUGE liiga tugevalt, kuna kiik
vOib muutuda ebastabiilseks.

— ARGE KASUTAGE alust, kui mdni
selle osa on katki v&i kadunud. ARGE
ASENDAGE osi. Varuosade saamiseks
votke Ghendust lahima IKEA kauplusega.



LATVIESU

SVARIGI: B
RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
TURPMAKAI UZZINAI

Nemiet véra visus bridindjumus un rapigi
sekojiet montazas instrukcijam. Stpultiklu
NEDRIKST izmantot pirms montaZzas pilnigas
pabeigsSanas.

A

UZMANIBU!
— Maksimala slodze: 120 kg.

— Uzstadiet Shpultiklu t3, lai ta zemakais
punkts bitu vismaz 60 cm virs zemes.

— NEDRIKST uzstadit virs betona, asfalta,
grants vai citam cietam virsmam.
Kritiens uz cietam virsmam var izraisit
nopietnas traumas.

— Pirms katras lieto3anas reizes VIENMER
parliecinieties, ka Stpultikls, virves un
stiprinajumi nav nolietojusies.

- §C|pu1tTkIu ieteicams lietot vienigi
pieauguso uzraudziba.

— Noradiet bérniem, ka Stpultikla tuvuma
nedrikst staigat vai spéléties.

— Sipojoties 3Gpultikla, no ta NEDRIKST
izkapt vai iekapt.

— NELIETOJIET, ja kada no stativa detalam
ir bojata vai trikst. NEIZMANTOJIET
citas rezerves dalas. Rezerves dalas
pieejamas IKEA veikalos.

Kopsanas instrukcija

Tirisana: Mazgajiet ar rokam 40°C
temperatira. M&giniet nesaslapinat

koka stienus un metala akus. Ievietojiet
Stpultiklu un virvi liela spaini vai vanna
ar siltu Gdeni. Pievienojiet Gdenim maigu,
skidru tirisanas lidzekli un, izmantojot
mikstu birstiti, tiriet traipus. Rpigi
izskalojiet. Laujiet nozat uz lidzenas
virsmas.

KopSana: Koka stieni ir apstradati ar koka
beici. Lai koka stieni ilgak saglabatos ka
jauni, tos ieteicams regulari nobeicét. Koka
beice nopérkama atseviski.

Uzglabasana: Kad Sipultikls netiek
izmantots, uzglabajiet vésas, sausas
iekstelpas. Péc sezonas beigam, pirms
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Stpultikla uzglabasanas to nepieciesams
izmazgat un rlpigi izzaveét.

Papildu bridinajumi/instrukcijas
Papildu bridinajumi/instrukcijas, lietojot
kopa ar GARO Sipultikla stativu:

Veiciet GARO SUpultikla stativa montazu un
piestipriniet FREDON SGpultiklu, nemot véra
komplekta ieklauto montazas instrukciju.

A

UZMANIBU!

— P&c montazas veikSanas novietojiet
stativu ar Stpultiklu uz lidzenas virsmas
drosa attaluma no citiem objektiem vai
Skérsliem.

— Regulari parliecinieties, ka visi
stiprindjumi ir ciesi pievilkti.
NepiecieSamibas gadijuma pievelciet tos
atkartoti.

— Lai S0pultikls batu stabils, taja
NEDRIKST Stpoties parak aktivi.

— NELIETOJIET stativu, ja kada no
stativa detalam ir bojata vai trikst.

NEIZMANTOJIET citas rezerves dalas.
Rezerves dalas pieejamas IKEA veikalos.



LIETUVIU

SVARBU:
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE TOLIMESNIAM
NAUDOJIMUI

AtidZiai vadovaukités visais nurodymais
ir surinkimo instrukcijomis. Naudokite tik
visiskai surinktg hamaka.

A

DEMESIO!
— Didziausia leistina apkrova - 120 kg.

— Pakabinkite hamaka. Zemiausias
pakabinto hamako taskas turi bti iki 60
cm virs zemés.

— Nekabinkite hamako virs betoninio,
cementinio pagrindo, asfalto, kietos
Zemeés ar panasaus pavirsiaus, nes
iSkritus i$ hamako, galima rimtai
susizaloti.

— Pries kiekvieng naudojima batinai
patikrinkite, ar hamakas yra tinkamai
pritvirtintas, gerai uzverztos virveés.

— Nerekomenduojama hamake palikti
vaiky be prieZitros.

— Ispékite vaikus, kad vaikscioti arba Zaisti
Salia hamako, kai jame supasi Zmogus,
negalima.

— Nemeéginkite lipti | svyruojantj hamaka
arba is jo islipti.

— Nenaudokite sulGzusio ar apgadinto
hamako, taip pat, jei triksta kurios
nors jo dalies. Nekeiskite daliy savo
nuozidra. Kreipkités j IKEA parduotuveés
darbuotojus atsarginiy daliy.

Priezitiros nurodymai

Valymas: skalbti rankomis Siltame
vandenyje (40° C). Nesuslapinkite mediniy
skersiniy ir metaliniy kabliuky. Hamaka ir
virve skalbkite dideliame kibire arba vonioje
su Siltu vandeniu ir skalbimo priemone.
Démes Salinkite minkstu Sepetéliu.
Kruopsciai iSskalaukite ir patieskite ant

Priezilira: mediniai skersiniai padengti
medienos dazais, sauganciais juos nuo
aplinkos poveikio. Reguliariai perdazykite,
kad islikty tvarkingi. Medienos dazai
parduodami atskirai.
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Laikymas: laikykite sausoje, vésioje vietoje
patalpoje, kai nenaudojamas. Pasibaigus
sezonui iSskalbkite, leiskite gerai isdziGti ir
laikykite, kaip nurodyta auksciau.

Papildomi nurodymai/informacija
Papildomi nurodymai/informacija del
hamako stovo GARO naudojimo.

Surinkite hamako stovg GARO ir )
pritvirtinkite prie jo hamaka FREDON pagal
pateiktas surinkimo instrukcijas.

A

DEMESIO!

— Surinktg stovg su hamaku statykite
saugiu atstumu nuo kity objekty ir tik
ant plokscio, lygaus pavirsiaus.

— Reguliariai tikrinkite, ar hamakas
yra tinkamai pritvirtintas. Jei reikia,
pritvirtinkite pakartotinai.

— Stipriai nesisupkite, nes galite
nesuvaldyti hamako.

— Nenaudokite sulGzusio ar apgadinto
stovo, taip pat, jei triksta kurios
nors jo dalies. Nekeiskite daliy savo
nuozilira. Kreipkités | IKEA parduotuveés
darbuotojus atsarginiy daliy.



PORTUGUES

IMPORTANTE:
LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA
FUTURA CONSULTA

Cumpra cuidadosamente todos os avisos e
instrugdes de montagem. NAO use a cama
de rede antes de estar totalmente instalada.

A

ATENGCAO!
— Peso maximo: 120 kg.

— Instale a cama de rede de modo a que
0 seu ponto mais baixo ndo fique a mais
de 60 cm acima do chéo.

— NAO instale sobre cimento, asfalto, taipa
ou qualquer outra superficie dura. Uma
queda sobre uma superficie dura pode
provocar lesGes graves no utilizador.

— Verifique SEMPRE a cama de rede,
cordas e fixagdes antes de cada
utilizagdo.

— As criangas ndo devem usar a cama de
rede sem a supervisdo de um adulto.

— Instrua as criangas a nunca andar ou
brincar perto de uma cama de rede
quando esta estiver a baloigar.

— NAO entre nem saia da cama de rede
quando esta estiver a baloigar.

— NAO use a cama de rede se alguma das
suas pegas estiver partida, desgastada
ou em falta. NAO substitua pegas.
Contacte a sua loja IKEA caso precise de
pecas de substituicdo.

Instrugdes de manutencgao

Limpeza: lavar a mdo em agua quente, a
40°C. Evite molhar as travessas de madeira
e 0s ganchos metalicos. Coloque a cama

de rede e as cordas na banheira ou num
grande alguidar, cheio de 4gua morna.
Acrescente detergente liquido suave e use
uma escova suave para retirar alguma
mancha. Enxague bem. Seque ao ar sobre
uma superficie plana.

Manutencgdo: as travessas de madeira

sdo pré-tratadas com velatura. Para as
manter com um aspeto novo durante mais
tempo, aplique regularmente uma camada
de velatura. O tratamento de madeira é
vendido a parte.
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Armazenamento: quando ndo estiver a
ser usada, guarde a cama de rede no
interior, num local fresco e seco. No final
da estagao, lave e seque a cama de rede
cuidadosamente antes de a guardar.

Instrugbes/avisos adicionais
Instrugbes/avisos adicionais para a
utilizagdo da estrutura para cama de rede
GARO

Monte a estrutura para cama de rede GARO
e fixe a cama de rede FREDON conforme as
instrugdes de monrtagem incluidas.

A

AVISO!

— Coloque a estrutura montada com a
cama de rede sobre uma superficie
plana e nivelada, a uma distancia segura
de outros objetos e obstaculos.

— Verifique as fixagdes regularmente e
aperte ou volte a aperta-las caso seja
necessario.

— NAO baloice a cama de rede demasiado,
pois esta pode ficar instavel.

— NAO use a estrutura se alguma pega
estiver partida ou em falta. NAO
substitua pegas. Contacte a sua
loja IKEA caso precise de pegas de
substituigdo.



ROMANA

IMPORTANT!

CITESTE CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE
SI PASTREAZA-LE PENTRU A LE
CONSULTA ULTERIOR.

Respecta avertismentele si urmeaza cu
atentie instructiunile. NU folosi hamacul
fnainte de a-l instala.

A

ATENTIE!
— Suporta o incarcatura maxima de 120kg.

— Instaleazad hamacul cu maximum 60cm
deasupra pamantului.

— NU INSTALA deasupra cimentului,
asfaltului, sau oricarei suprafete dure.
Caderea poate provoca rani serioase.

— VERIFICA hamacele, franghiile si
sistemul de siguranta inainte de fiecare
folosire.

— Nu este recomandata folosirea de catre
copii, fara supravegherea unui adult.

— Copiii nu trebuie sa se joace in
apropierea hamacului cand acesta se
balanseaza.

— NU URCA/COBORI din hamac atunci
cand se balanseaza.

— NU FOLOSI hamacul daca una dintre
parti este defecta sau lipseste.
FOLOSESTE DOAR piese originale.
Contacteaza magazinul IKEA pentru
piesele corespunzatoare.

intretinere

Curatare: Spala manual in apa calda,

la 40°C. Evita udarea partilor din lemn

si metal. Asaza hamacul si sfoara intr-o
gdleatda mare sau intr-o cada plind cu apa si
detergent. Foloseste o perie moale pentru a
indeparta petele. Clateste si usuca la aer, pe
o suprafata plata.

fntreginere: Lemnul este tratat. Revopseste
pentru a pastra aspectul lemnului ca nou
pentru mai mult timp. Vopseaua se vinde
separat.

Depozitare: Depoziteaza hamacul intr-o
camera uscata si racoroasa. La sfarsitul
sezonului spala si usuca bine hamacul
fnainte de depozitare.
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Instructiuni/atentionari suplimentare
Instructiuni/atentiondri suplimentare pentru
suportul pentru hamac GARO

Monteaz& suportul pentru hamac GARO
si atasaza hamacul FREDON respectand
instructiunile.

A

ATENTIE!

— Asaza suportul si hamacul pe o suprafata
platd, la o distanta sigura de alte obiecte
sau obstacole.

— Verifica sistemul de sigurantad in mod
regulat.

— NU TE LEGANA cu vitezd, pentru a nu
destabiliza hamacul.

— NU FOLOSI suportul daca vreuna
dintre piese este defecta sau lipseste.
FOLOSESTE DOAR piese originale.
Contacteaza cel mai apropiat magazin
IKEA pentru piesele corespunzatoare.



SLOVENSKY

DOLEZITE:
POZORNE PRECITAITE A USCHOVAJTE
PRE BUDUCE POUZITIE

Pozorne dodrZiavajte vSetky upozornenia a
inStrukcie. NEPOUZIVAIJTE lezadlo, kym nie
je vsetko poriadne nainstalované.

A

UPOZORNENIE!
— Maximalne zataZenie je 120 kg/265Ib.
— Nainstalujte zavesné lezadlo tak, aby

Zemou.

— NEMONTUJTE nad beténom, asfaltom,
stlacenou zemou, alebo akymkolvek
inym tvrdym povrchom. Pad na tvrdy
povrch mdze spbsobit vazne zranenia.

— VZDY pred pouZivanim skontrolujte
opotrebovanie lezadla, lan, aj upevneni.

— Deti by nemali zdvesné lezadlo pouzivat
bez dohladu dospelého.

— Naucte deti, Ze sa nemaju hrat alebo
pohybovat v blizkosti leZadla, ked' sa
prave hupe.

— NEVYLIEZAIJTE a NEZLIEZAJTE z lezadla,
ked sa prave hupe.

— NEPOUZIVAITE leZadlo, ak je akékolvek
suciastka poskodend, alebo chyba. Pre
nahradné suciastky kontaktujte najblizsi
obchodny dom IKEA. NENAHRADZAITE
inymi suciastkami.

Starostlivost

Cistenie: Umyvajte v rukach v teplej vode

(40°C/ 104°F). Vyhnite sa namoceniu

drevenych a kovovych Casti. Umiestnite

zavesné lezadlo a lano do velkého vedra
alebo vane naplnenej teplou vodou. Pridajte
jemny tekuty Cistiaci prostriedok a pomocou
mékkej kefy vycistite akékolvek Skvrny.

Poriadne vyplachnite. Nechajte vyschnut na

vzduchu, na plochom povrchu.

Udrzba: Drevené stciastky st vopred
oSetrené moridlom na drevo. Pre Cerstvy
a novy vzhlad je potrebné ich pravidelne
morit. Moridlo sa predava samostatne.

Skladovanie: Ked'sa lezadlo pravidelne
nepouziva, skladujte ho vnutri, na suchom,
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studenom mieste. Pred uskladnenim na
konci sezony lezadlo poriadne umyte a
vysuste.

Dal$ie upozornenia a inétrukcie
DalSie upozornenia a inStrukcie k pouZivaniu
so stojanom na zavesné lezadlo GARO

Poskladajte stojan na zavesné lezadlo GARO
a pripevnite zavesné lezadlo FREDON podla
prilozeného navodu.

A

UPOZORNENIE!

— Zlozeny stojan so zadvesnym lezadlom
umiestnite na plochy, rovny povrch, v
bezpecnej vzdialenosti od inych objektov
a prekazok.

— Upevnenia pravidelne kontrolujte, ak
treba, utiahnite.

— NEHUPTE sa nadmerne v zavesnom
lezadle, mohlo by to viest k strate
rovnovahy.

— NEPOUZIVAIJTE stojan, ak je akéakolvek
suciastka poskodend, alebo chyba. Pre
nahradné suciastky kontaktujte najblizsi
obchodny dom IKEA. NENAHRADZAITE
inymi suciastkami.



BBbJIFTAPCKUN

BAXXHO!
MPOYETETE BHUMATEJIHO U 3ANA3ETE
3A BBbAELLA CIMMPABKA

CneaBaiite BHUMATENHO MHCTPYKLUMUTE
3a crnobssaHe n 6esonacHoct. HUKOTA
He n3rnonsBanTe xamaka, npeaun aa cre
HaMb/IHO FOTOBM C MOHTaxa.

A

BHUMAHME!
— MakcuManHa ToBapoHocumocT: 120 Kr.

— MoHTupaiTe xaMaka Taka, 4ye HaW-
HUCKaTa My Touyka e Ha He noseye oT 60
CM Hapj 3emsdTa.

— HE noctaBsaiiTe Hag 6eToH, acdanT,
TBbpAa 3eMsi UK Apyra TBbpAaa
NMOBbPXHOCT. MagaHeTo BbPXY TBbpAA
NMOBbPXHOCT MOXe Aa NpeansBuKa
CEPUO3HU HapaHsIBaHMS.

— BWHATW nposepsBaiTe xaMaka,
BbXeTaTa M 3aKonyankuTe 3a cneamn ot
M3HOCBaHe npean Bcsika yrnoTpeba.

— XaMakbT He TpsibBa fAa ce usnonssa ot
Aeua 6e3 Haa3opa Ha Bb3pacTHMU.

— He no3BonsBaiiTe Ha AeuaTa Aa ce
npubnuxasaTt uan ga urpast B 61m3ocT
[0 Xamaka, AoKaTo ToW ce ntonee.

— HWKOTA He capainTe n He cTaBanTe OT
XaMaka, AoKaTo Tol ce ntonee.

— HWKOTA He n3nonseanTe xamaka,
aKO HSIKOW esIeMEeHT e MOBpeseEH,
CKbCaH unu nunceall. HE nanonseanTe
HeopurMHanaHu yactn. ObbpHeTe ce
KbM Hai-6nmn3kus marasvH MKEA 3a
pesepBHM YacTu.

WHCTpYyKUMKM 3a noaapbIKKa
[MoyncrtBaHe: PbyHO NpaHe B ToMnaa BoAa,
40°C. N3bareanTe HaMOKPSAHETO Ha
ObpBEHUTE NETBU N METANHUTE KYKUYUKN.
[MocTaBeTe XxaMaka 1 BbXETO B ronsam
nereH nnm koda, NbaHa ¢ Tonaa Boaa.
[obaBeTe MeKk TeyeH noyncTealy npenapat
1 NOYMCTETE NeTHaTa C Meka 4yeTka.
M3nnakHeTe gobpe. OcTaBeTe Aa CbxHaT
BbpXY paBHa MOBBbPXHOCT.

Moaapbxka: AbpBeHUTe NeTBU ca
npeaBapuTenHoO TpeTupaHu ¢ 6any 3a
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AbpBecuHa. 3a Aa v noaabpxaTte CBEXu
M KaTo HOBW NO-AbAro, obpaboTBalite
AbpBecuHaTa pefoBHo ¢ 6aiy (npoaasa ce
OTAESIHO).

CbxpaHeHue: KoraTo He ro usnosnssaTe
PEeAOBHO, CbXpaHsiBaiTe XxaMaka Ha x/jagHo
M CyXO MSICTO Ha 3aKpuTo. B kpasi Ha ce3oHa
ro usnepeTe M OCTaBeTe Aa M3CbxHe Jo6pe,
npeav fa ro npubeperte.

LONbAHNTENHN MHCTPYKLMN
JIOMbAHUTENHU MHCTPYKLMM 3@ 6€30MacHOCT
npu ynoTpe6a Ha cTolika 3a xaMak GARO

Crno6ete croiikata 3a xamak GARO

1 npukpeneTe xamaka FREDON, kaTo
cneasaTte NpUIOXEHUTE MHCTPYKLUMN 3a
crnobsiBaHe.

A

BHUMAHMWE!

— MocTaBeTe crnobeHaTta cTolKa C
XaMmaka Ha rfagka, paBHa NoBbpXHOCT,
Ha 6e30MacHoO pa3CcTosiHWe OT Apyru
npeamMeTu.

— PenoBHO NpoBepsiBaiTe enemMeHTUTE
M NpuUTsirainTe CBpPb3KUTE NpU
HeobxoaMMOCT.

— HWKOTA He ce ntonente NnpekoMepHO
B XaMaka - ToBa MOXe Ja ro Harnpasu
HecTabuneH.

— HWKOIA He nsnonssanTte cTorikaTta,
aKo HSAKOW eneMeHT e noBpeaeH
wnu nunceaw,. HE nanonssaiite
HeopurnHanHu yactm. O6bpHeTe ce
KbM Han-6nm3kus marasmH VMKEA 3a
pe3epBHU YacTu.



HRVATSKI

VAZNO: B B
PAZLIIVO PROCITAITE I SACUVAITE ZA
BUDUCE POTREBE

Proucite upozorenja i pazljivo pratite upute
za sastavljanje. NE KORISTITE mreZu za
lezanje dok nije poptuno sastavljena.

A

UPOZORENJE!
— Maks. nosivost je 120 kg.

— Postavite mrezu za lezanje tako da je
njezin najnizi dio maksimalno 60 cm
iznad tla.

— NE postavljajte iznad betona, asfalta
i drugih tvrdih povrsina. Pad na tvrdu
povrsinu moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

— Prije svake upotrebe UVIJEK provjerite
mrezu, uzad i pricvrsnike.

— Djeca ne smiju koristiti mrezu za lezanje
bez nadzora odraslih.

— Djeca ne smiju Setati i ne smiju se igrati
u blizini mreze za leZzanje dok se netko
na njoj ljulja.

— NEMOJTE se penjati niti spustati s mreze
za lezanje dok se ljulja.

— NEMOJTE koristiti mrezu za lezanje
ako je ijedan dio slomljen ili
nedostaje. NEMOJTE mijenjati dijelove.
Kontaktirajte najblizu robnu kucéu IKEA
za rezervne dijelove.

Upute za njegu

CiSc¢enje: Operite ru¢no u toploj vodi (40
°C). Nemojte namoditi drvene Sipke i
metalne kuke. Stavite mrezu i uze u veliki
lavor ili kadu napunjenu toplom vodom.
Dodajte blagi tekuéi deterdZent i mekanom
Cetkom odstranite mrlje. Temeljito isperite.
Osusite na zraku, na ravnoj povrsini.

Odrzavanje: Drvene su Sipke premazane
bajcom u tvornici. Kako bi zadrZale svoj
izvorni izgled, redovito ih premazujte
bajcom. Bajc se prodaje zasebno.

Spremanje: Kad je ne koristite, spremite
mrezu za lezanje na hladno i suho zatvoreno
mjesto. Prije spremanja na dulje vrijeme,
temeljito odistite i osusite mrezu za lezanje.
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Dodatna upozorenja/upute
Dodatna upozorenja/upute za upotrebu s
GARO stalkom.

Sastavite GARO stalak i postavite FREDON
mrezu za lezanje prateci prilozene upute za
sastavljanje.

A

UPOZORENJE!

— Sastavljeni stalak s mrezom za lezanje
stavite na ravnu, ujednacenu povrsinu,
na sigurnu udaljenost od drugih
predmeta ili zapreka.

— Redovito provjeravajte pric¢vrsnike i
zategnite po potrebi.

— NEMOJTE se prejako ljuljati na mreZi za
lezanje jer bi mogla postati nestabilna.

— NEMOJTE koristiti stalak ako je ijedan
dio slomljen ili nedostaje. NEMOJTE
mijenjati dijelove. Kontaktirajte najblizu
robnu kucéu IKEA za rezervne dijelove.



EAAHNIKA

ZHMANTIKO:
AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE
TIZ OAHIIEZ I'lA MEAAONTIKH XPHZH

AKOAOUBNGOTE OAEG TIG NPOEIBOMOINTEIG KAl
TIG 0dnyieg aocpaAeiag npooekTika. MH
XPNOILOMOIEITE TNV AIWPA HEXPI VA EXEI
eykaTaoTabei NANPwG.

A

MPOEIAOMNOIHZH!
— To péyioTo Bapog gopTiou sival 120 kg.

— EykataoTAOETE TNV AI®PA £TOI WOTE
TO Mo XapnAd TnG onueio va pnv eivai
neplocdTeEPO and 60 cm navw ano To
£€0aPog.

— MHN eykabioTdTe TNV ai®pa navw
and TolPEvTo, AoPaATo ) kanoia aAAn
okAnpn enipaveia. Mia nTwon o€ okAnpn
enipaveia unopei va odnynoel o€ coBapo
TPAUUATIOWO.

— TANTA va eAéyxeTe TNV ai®pa, Ta
oXOIVIa Kal Ta eEapTANATA OTEPEWONG YIa
@Bopa, npiv and kabe xpnon.

— Ta naidia dev npénel va xpnaoigonolouyv
TNV alwpa Xwpig TNV eniBAewn evog
evAAIKa.

— ZupPouleloTe Ta naidid va pnv
nepnarave f naifouv KOVTa aTnVv ai®pa
oTav TalavTeleTal.

— MHN aveBaiveTte | kaTeaiveTe ano Tnv
aiwpa oTav auTr TaAavreleTal.

— MH xpnoidonolgitTe TNV aiwpa av kanoio
MEPOG TNG €ival ONacpEvo, OXIOHEVO i
Aginel. MHN avTikaB@ioTdTe onoiadnnoTe
HEPN. ENIKOIVWVAOTE WE TO NANCIECTEPO
kataoTnua IKEA yia avTaAAakTIKa.

0dnyieg ppovTidag

KaBapiopog: MAUoIpo oTo XEpl He LeaTd
vepd aToug 40°C. AnNo@UYETE va BpEXETE
TIC EUAIVEG paABdoUC Kal TOUG METAAAIKOUG
yavTloug. TonoBeTAOTE TNV Alwpa Kal To
oxolvi og €va peyalo kouBa ) pnaviépa
YEWATN e (eoTO vepd. MNMpoaBeaTe £va nnio
UYpO anoppunavTiko Kal XpnoihonoinaTe
Mia paAakn BoUpToa yia TUXOV AEKEDEG.
ZenA\UVETE NPOCEKTIKA. STEYVWOTE WE aépa
o€ pia eninedn enipaveia.
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SuvtiApnon: O1 EUAIveg paBdol £xouv
eneEepyaoTei pe €101kn Baen EUAou. lMNa

va TIG d1aTnpeiTe oav KaivoUpyIEG yia
MEYaAUTEPO XpoVvikO S1doTnNUa, va yuaAideTe
To EUAO ava TakTa xpovika diacthpara. H
Baopn EUAou nwAeiTal xwpioTa.

AnoBnkeuon: 'OTav ds XpNOILOMNOIEITE GUXVA
TNV aiwpa, anodnkeloTe TN O€ £va dPooeEPO
Kal OTEYVO PEPOG OE ECWTEPIKO XWPO. ZTO
TEANOG TNG ENOXNG NAUVTE KAl OTEYVWOTE TNV
alwpa KaAd, npotoU TNV anoBnkeUCETE.

EninpooBeTeG NpocIdoONoINCEIG/0dNYieg
EMnp6oBeTeg NpoeIdonoInaeic/odnyieg yia Tn
xpron pe Tn Baon aiwpac GARO

SuvappoAoynoTe T Baon aidpac GARO

Kal oTEPEWOTE TNV ai®pa FREDON
akoAouBwvTag TIg 0dnyieg ouvappoAoynaong
nou napexovral.

A

NMPOEIAOMOIHZH!

— TonoBetroTe TN cuvappoAoynuévn Baon
JE aiwpa o€ pia eninedn, iola emipaveia
o€ ao®aAn anooTacn ano aiAa
avTiKeigeva f epnodia.

—  EAE£yXETE TIC EVWOEIC OUXVA Kal
Eavaoi&Te TIg, 0TAV XpelaleTal.

— MHN TaAavTeleoTe unepBoAika aTnv
alwpa, Kabwg auTo Pnopei va Tnv KAavel
aoTabn.

— MH xpnoiponoleite Tn Baon av kanoio
MEPOG TNG €ival onacpévo r Asinel.
MHN avTikaBioTaTe onoladrnnoTe Pepn.
EnikolvwvnoTe Pe To NANCIECTEPO
kataornua IKEA yia avtaAAakTika.



PYCCKWMN

BHUMAHME:

BHMMATE/IbHO NMPOYUTAMTE U
COXPAHWUTE AN AAJIbHEALLErO
NCNOJIb30BAHMA.

O3HaKOMbTECh CO BCEMW MpeaynpexaeHnsM
Y TILaTeNbHO creayiTe UHCTPYKLWK No
c6opke. HE UCMOJIb3YWTE ramak o
NMOJIHON YCTaHOBKM.

A

BHMUMAHME!

— MakcuManbHas Harpy3ska 120 kr/265
¢yHTOB.

— YcTaHaBnuBaWTe ramak Takmm obpasom,
4YTOObl €ro HMXHAS YacTb HaxoAnnack Ha
paccTtosiHuu He 6onbwe 60 cM OT 3eM/n.

— HE YCTAHABJ/IUBAWTE Haa
NnoBEpPXHOCTSIMU U3 6eToHa, acdanbTa,
MIOTHOMO FPYHTa UAN APYTUX TBEPAbIX
MaTepuanos. [MageHne Ha TBepaoe
NOKPbITUE MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBMaM.

— OBA3ATENTIbHO nposepsiite
MCMpaBHOCTb ramMaka, KpenieHui
1 BEPEBOK MNepes KaxabiM
NCMOSb30BaHMEM.

— [eTn MoryT Ucnonb3oBaThb ramak TOJIbKO
noa npucMOTpOM B3POC/bIX.

— O6bSACHMTE AETSAM, UYTO HENb3S UrpaTb
NN XOANTb B HEMOCPEACTBEHHOM
6/IM30CTM OT packa4yMBatoLLErocs ramaka.

— HE CAOWTECH B ramak n HE BCTABAWTE
C Hero, Korga oH packadmBaeTcs.

— HE WUCMOJIb3YWTE ramak, ecnu kakas-
nnbo ero yacTb NOBpexAeHa, NopBaHa
WAN OTCYTCTBYET. 3@ 3anacHbiMun
yactsamum obpawanTtecb B MarasmH UKEA.
HE WCMOJIb3YWTE 3anacHble yactu
APYTUX NpousBoauTenen.

UHCcTpYyKUuMmn no yxopy

Yxoa. PyyHas cTupka B Tenion Boae

npu 40°C (104°F). Ctapaiitecb He

MOUYUTb AEPEBSAHHbIE NepeKknaanHbl n
MeTanInyeckme Kprouku. MonoxmTe ramak

1 BEpeBKY B 60/bLUYI0 €MKOCTb C Tenomn
Boaoi. [lobaBbTe MArkoe mowulee CpeacTso.
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[nsa yaaneHvsa nsTeH UCNONb3yWTe MSArKyto
weTky. TwaTenbHo nponosowmTe. CywunTe,
pa3fioXXMB Ha MIOCKOM MOBEPXHOCTY.

O6cnyxumBaHue. lepeBsHHble
nepeknagnHol 06paboTaHbl MOPUNIKONA.
YT106bI NEepeknaanHbl HAA0r0 COXPaHUIN
nepBoHayvanbHbIN BUA, PErynsapHO
obpabaTtbiBaTe nx MOpUIKon. Mopunka
npoAaeTcs OTAENbHO.

XpaHeHue. Ha agnutenbHoe xpaHeHue
NOMecTUTEe ramak B NpoxnagHoe cyxoe
nomeieHune. B KoHLe ce30Ha, npexae
yeM ybpaTb Ha XpaHeHWe, NOCTMpanTe n
TWaTesbHO NMPOCyLIMTE raMak.

AononHuTesNbHble NpeaynpexxaeHusa/
MHCTPYKLUMN

[onofHnTeNbHble NpeaynpexaeHns/
WHCTPYKLWM MPU UCNONb30BaHMN C OMOpPOW
ansa ramaka Fopa.

C6opka onopbl ans ramaka NOP3 un
ycTaHoBKa ramaka ®PEASH pgomkHa
OCYLLECTBASATLCA B COOTBETCTBUM C
npunaraemMoin MHCTPyKUMNEN.

A

BHUMAHMUE!

— TMocTaBbTe cobpaHHY0 ONOpy C raMakoMm
Ha MJIOCKYI0 POBHYO NMOBEPXHOCTb Ha
6€e30MacHOM paccTosiHUM OT KakuX-nnbo
NpensTCTBUA UM NPeaMETOoB.

— PerynsipHo npoBepsiiTe BCE KPenieHns
1 MOATATMBANTE UX MO Mepe
HeobxoAMMOCTH.

— HE PACKAYVBAWMTEChH B ramake
C/TMLLIKOM CWJIbHO: 3TO MOXET cAenaTtb
KOHCTPYKLUMIO HEYCTONUYMBOW.

— HE WUCMOJIb3YWTE onopy, ecnu kakas-
6o ee YacTb NoBpexAeHa Unu
OTCYTCTBYET. 3a 3anacHbIMM YacTaMU
obpalaritecb B MarasuH UKEA. HE
WNCMNOJIb3YWTE 3anacHble 4act Apyrux
npoussoanTene.



YKPAIHCbKA

BAXXJINBO: - .
YBAXXHO NMPOYUTAUTE TA 3BEPITAUTE
Aand NnoAANIbLUOIro BUKOPUCTAHHA

[JoTpuMyiTecs BCiX 3acTepexeHb

Ta IHCTpYKUIl 3i cknagaHHsa. HE
BMKOPUCTOBYWTE ramMak 0 HaleXHoro
BCTaHOBJ/IEHHS.

A

3ACTEPEXXEHHA!
— MakcumanbHe HaBaHTaXxeHHs 120 Kkr.

— YcTaHoBIiTb ramak Tak, wob noro
HalHWX4a Touyka byna He BuLLe Hix 60
CM Haj piBHeM 3eMni.

— HE BcTaHoBOMTE Hag 6€TOHHO0,
achanbToBOK, KaM’'SHUCTO YK Byab-
SIKOIO iHLLOK TBEPAOI MOBEPXHEHD.
MaaiHHA Ha TBepAy NMOBEPXHIO MOXe
CTaTu MPUYNHOI CEPUO3HUX TPaBM.

— 3ABX/MW nepesipanTe ramak, MOTy3KM Ta
KpinJeHHS Ha O3HaKKU 3HOLWEHHS nepej
BUKOPUCTAHHAM.

— [iTn He NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATU ramak
6e3 Harnsay A0pOCnuX.

— TlOSICHITb AITAM, WO He MOXHa NiAXoANTU
6113bKO A0 ramaka abo rpatmcs nopyuy
i3 HUM, SIKLLO BiH roAa€eTbCs.

— HE OO03BOJIAETbCSA 3ana3ntu B
ramMak abo 371a3UTN 3 HbOIO, KON BiH
ronaaEeTbCs.

— HE OO3BOJIAETbCS BMKOpUCTOBYBaTH
ramak, kWO fKacb MOro YyacTtmHa
3MaMaHa, nowkoaxeHa abo BiaACyTHS.
BukopucToByiiTe Ans 3aMiHW TiNbKK
3anacHi 4YacTuHM BiA BUPOBHMKA.
3BepHITbCA A0 HabANXYOro MarasmHy
IKEA ans npuabaHHsa YacTuH 4SS 3aMiHun.

IHCTpYKUii 3 pornaay

YuweHHs. MpaTu BpyyHy B Tennin Boi 3a
Temnepatypu 40°C. YHuKanTe noTpanisiHHS
BOJIOrN Ha AepeB’sHi po3nipHi NaaHKu

Ta MeTanesi rayku. Noknaaite ramak

Ta MOTY3Ky y Benuvke Biapo abo 6ak,
3anoBHEHWUI TEM/I0K BOAOK. AKLIO € NAsSMY,
BMAANiTb iX 3a AONOMOIro M'AKOI WiTKN Ta
M’SIKOro pifKoro MminHoro 3acoby. PetenbHO
npoMuinTe. BUCyLwiTb Ha Naackin NoBepXHi.
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[ornaa. [JepeB’siHi po3nipHi nnaHkm
06pobneHi Mmopunkoto. LLlo6 goslie 36epertu
IXHI HOBWMI BUINSA, PErynsapHO BKpuBamTe
naaHKn MOpUIKol. Mopuika NpoaaeTbCst
oKpeMo.

36epiraHHs. SAKWO ramak He
BWKOPUCTOBYETLCS, 36epiraiTe noro

B CYXOMY MPOXOSI0AHOMY MPUMILLEHHI.
HanpwukiHui ce30Hy BUMUNTE Ta peTenbHOo
NpoCYyLWiTb ramMmak nepes TUM, K MOKIACTH
noro Ha 36epiraHHs.

AopaTkoBi 3acTepexeHHA/iHCTpYKuUii
IHWI BKasiBKM Ta 3acTepeXXeHHs Wwoao
BUKOPUCTaHHSA GARO OPbE criitku ans
ramaka.

36epiTe GARO FOPLE cTiliky Ans ramaka Ta
3aKkpiniTb Ha Hit FREDON ®PEJJOH ramak
3riAHO 3 IHCTPYKUIE 3i CKNagaHHs, Wo
[OAAETHCS.

A

3ACTEPE)XXEHHA!

— YcTaHoBIiTb 3i6paHy CTiliKy 3 raMakoM
Ha PiBHi rOpU30oHTasNbHIl NOBEPXHIi Ha
6e3neyHiin BiacTaHi BiA iHWKWX NpeaMeTiB.

— PerynsipHo nepeBipsinTe KpinaeHHs i
niagTArynTe ix 3a notpedu.

— HE ronpanTecs B ramaky 3aHaaTo
CUNBHO, OCKIiNbKM Yepes ue BiH Moxe
CcTaTu XUTKUM.

— HE BUKOPUCTOBYITE CTilKY, SIKWWO siKacb
il yacTuHa 3namaHa, nowkoaxeHa abo
BiACYTHA. BUKOpPUCTOBYWTE ANS 3aMiHM
TINNbKW 3anacHi 4yacTuHu Big BUpobHHMKa.
3BEpPHITLCS A0 HANBNMXKYOro MarasuHy
IKEA wopao 3aMiHM HeobxigHux aeTanen.



SRPSKI

VAZNO: B .
PROCITAJ PAZLIIVO I SACUVAJ ZA
UBUDUCE

Pazljivo sledi sva upozorenja i uputstva za
sastavljanje. NE upotrebljavaj mreZastu
lezaljku dok nije potpuno namestena.

A

UPOZORENJE!

— Maksimalno dozvoljeno opterecenje je
120 kg.

— Postavi visecu ljuljasku tako da njena
najniza tacka bude maksimalno 60 cm
iznad zemlje.

— NE postavljaj na beton, asfalt, nabijenu
zemlju ili neku drugu tvrdu povrsinu.
Pad na tvrdu povrSinu moze da dovede
do ozbiljne povrede.

— UVEK proveravaj mrezastu lezaljku,
konopce, spone i doteZi ih pre svake
upotrebe.

— Deca ne bi smela da koriste mrezastu
leZaljku bez nadzora odraslih. Uputi decu
da nikada ne prolaze ili se igraju pored
leZaljke dok je neko koristi.

— NIKADA ne sedaj u mrezastu lezaljku
niti izlazi iz nje dok je u pokretu.

— NIKADA NE KORISTI mreZastu lezaljku
ako je neki deo ostocen ili nedostaje.

— NIKADA NE menjaj delove nekim
drugim. Rezervne delove potrazi u
najblizoj robnoj kuci IKEA.

Uputstvo za odrzavanje

CiS¢enje: ruc¢no pranje u toploj vodi na
40°C. Izbegavaj kvasenje metalnih kukica.
Potopi mrezu za ljuljanje i uze u veliku kofu
ili kadu napunjenu toplom vodom. Dodaj
blagi tec¢ni deterdzent i mekom cetkom
izribaj mrlje ako ih ima. Dobro isperi. Osusi
na vazduhu, rasireno na ravnu povrsinu.

Odrzavanje: drvene precke vec su
premazane bajcom. Da bi Sto duZe izgledale
sveze i nove, redovno bajcuj. Bajc se
prodaje zasebno.
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Cuvanje: kada je ne koristi§, mrezu za
ljuljanje ¢uvaj na hladnom, suvom mestu u
zatvorenom. Na kraju sezone, dobro je operi
i osusi pre odlaganja.

Dodatna upozorenja/uputstva
Dodatna upozorenja/uputstva kada se
koristi s GARO nosec¢om konstrukcijom
mrezaste lezaljke

Sastavi GRRO nosecéu konstrukciju mreZaste
leZaljke i zaka¢i FREDON mreZastu leZaljku
slededi uputstva koja se dobijaju uz
proizvod.

A

UPOZORENJE!

— Postavi sastavljenu nosecu konstrukciju
s mrezastom lezaljkom na ravnu i pravu
povrsinu na bezbednu udaljenost spram
drugih objekata ili prepreka.

— Redovno proveravaj sve fiksatore i
dotezi ih po potrebi.

— NIKADA ne ljuljaj jako mrezastu leZaljku
jer bi mogla da postane nestabilna.

— NIKADA NE KORISTI nosecu
konstrukciju ako joj je neki deo ostec¢en
ili nedostaje. NIKADA NE menjaj delove
nekim drugim. Rezervne delove potrazi
u najblizoj robnoj kudéi IKEA.



SLOVENSCINA

POMEMBNO:
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
NADALINJO UPORABO.

Natanc¢no upostevajte vsa opozorila in
navodila za sestavljanje. ViseCe mreze
NE UPORABLJAJTE, dokler ni popolnoma
namescena.

A

OPOZORILO!

— Najvecja dovoljena obremenitev je 120
kg.

— ViseCo mreZo namestite tako, da je
najnizja toc¢ka najvec¢ 60 cm nad tlemi.

— NE namescajte nad betonska in asfaltna
tla, zbito prst ali drugo trdo podlago.
Padec na trdo povrsino lahko privede do
resnih poskodb.

— Pred vsako uporabo VEDNO preverite,
da viseCa mreza, vrvi in obesalni
mehanizem niso poskodovani.

— Otroci naj viseCe mreze ne uporabljajo
brez nadzora odraslih.

— Otrokom pojasnite, naj ne hodijo mimo
mreZze ali se igrajo v blizini, ko se nekdo
ziba v njej.

— NIKOLI NE sedajte v mrezo ali stopajte
iz nje, medtem ko se ziba.

— NE uporabljajte viseCe mreze, Ce je
kateri od sestavnih delov zlomljen,
poskodovan ali manjka. NE zamenjujte
sestavnih delov. Za nadomestne dele se
obrnite na najblizjo trgovino IKEA.

Navodila za vzdrzevanje

CiS¢enje: roc¢no operite pri 40 °C. Pazite, da
ne zmocite lesenih preck in kovinskih kljuk.
Vise¢o mrezo in vrv polozite v veliko vedro

ali kad s toplo vodo. Dodajte blago tekoce

cistilo in z mehko krtaco odstranite madeze.

Temeljito splaknite. Posusite na ravni
podlagi na zraku.

Vzdrzevanje: lesene precke so tovarnisko
zascitene z lazuro. Da bodo dolgo ¢asa
videti kot nove, je treba redno nanasati
zascito. Lazura je naprodaj loceno.

Shranjevanje: Ce viseCe mreze ne
uporabljate redno, jo imejte v hladnem in
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suhem zaprtem prostoru. Na koncu sezone
viseCo mrezo pred shranjevanjem operite in
temeljito posusite.

Dodatna opozorila/navodila
Dodatna opozorila/navodila za uporabo s
stojalom za vise¢o mrezo GARO

Sestavite stojalo za vise€o mrezo GARO in
viseCo mrezo FREDON namestite v skladu s
prilozenimi navodili.

A

OPOZORILO!

— Sestavljeno stojalo z viseCo mrezo
postavite na ravno vodoravno povrsino
na varni razdalji od drugih predmetov
ali ovir.

— Redno preverjajte obesalni mehanizem
in ga po potrebi ponovno pricvrstite.

— NE gugajte se premocno, saj pri tem
mreza postane nestabilna.

— NE uporabljajte stojala, e je kateri od
sestavnih delov poskodovan ali manjka.
NE zamenjujte sestavnih delov. Za
nadomestne dele se obrnite na najblizjo
trgovino IKEA.



TURKCE

ONEMLI: ]
DIKKATLE OKUYUNUZ VE iLERDE
GEREKEBILECEGI iCiN SAKLAYINIZ.

Tdm uyarilari ve montaj talimatlarini
dikkatle uygulayiniz. Hamagdi tam olarak
kurana kadar KULLANMAYINIZ.

A

UYARI!
— Maksimum tasima yuka: 120 kg/265Ib.

— Hamak kuruldugunda, en algak
seviyesinin yerden ytksekligi 60 cm'den
fazla olmamalidir.

— Beton, asfalt, toprak blok ya da diger
sert ylzeyler lizerine KURMAYINIZ.
Sert ylzey Uzerine dismek ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

— Her kullanimdan énce DAIMA hamagin,
iplerini ve baglanti yerlerini kontrol
ediniz.

— Cocuklar, yetiskin gdzetimi olmaksizin
hamagi kullanmamalidir.

— Cocuklara, hamak sallanirken kesinlikle
yakininda ytrimemeleri ya da
oynamamalari gerektigini 6gretiniz.

— Hamak sallanirken oturmaya veya
kalkmaya CALISMAYINIZ.

— Hamadin herhangi bir pargasi bozuk,
yipranmis veya eksik ise KESINLIKLE
kullanmayiniz. Pargalarin yerlerini
KESINLIKLE degistirmeyiniz. Yedek
pargalar igin en yakin IKEA magazasi ile
irtibata geginiz.

Bakim talimatlari

Temizleme: 40°C (104°F) sicakliginda ilik
suyla elde yikayiniz. Ahsap gergi cubugunu
ve metal kancalari islatmamaya caliginiz.
Ihk su ile dolu blyik bir kova ya da kivete
hamak ve ipini yerlestiriniz. Hafif sivi bir
deterjan ekleyerek yumusak bir firga ile
lekeleri cikarabilirsiniz. Tyice durulayiniz.
iyice kuruyana kadar diiz bir yere sererek
kurutunuz.

Bakim: Ahsap gergi gubuklarina énceden
ahsap boyasi uygulanmistir. Uzun sire yeni
gibi kalmasini saglamak igin dtizenli olarak
ahsap boyasi uygulayiniz. Ahsap boyasi ayri
satilir.
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Saklama: Hamag strekli olarak
kullanmayacaksaniz i¢ mekanda, serin ve
kuru bir yerde saklayiniz. Mevsim sonunda
hamagd kaldirmadan 6nce yikayip iyice
kurutunuz.

Ek uyarilar/talimatlar
GARO hamak standi ile birlikte
kullanildiginda gereken ek uyarilar/talimatlar

G/&R(")__hamak standinin monte edilmesi ve
FREDON hamadin takilmasi igin asagidaki
montaj talimatlarini izleyiniz.

A

UYARI!

— Kurulmus hamakli standi diz bir ylzeye,
diger nesneler ya da engellerle arasinda
glvenli bir mesafe olacak sekilde
yerlestiriniz.

— Baglantilarin sikihdini dizenli olarak
kontrol ediniz ve gerekirse tekrar sikiniz.

— Hamagin dengesini bozacagindan
hamakta cok hizli SALLANMAYINIZ.

— Standin herhangi bir pargasi bozuk veya
eksik ise KESINLIKLE kullanmayiniz.
Parcalarin yerlerini KESINLIKLE
dedistirmeyiniz. Yedek pargalar igin en
yakin IKEA madazasi ile irtibata geginiz.
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BAHASA INDONESIA

PENTING:
BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN
UNTUK REFERENSI

Ikuti semua peringatan dan panduan
perakitan secara seksama. JANGAN gunakan
tempat tidur gantung sebelum sepenuhnya
terpasang.

A

PERINGATAN!
— Beban berat maksimal 120 kg/265Ib.

— Pasang tempat tidur gantung sehingga
titik terendah tidak lebih dari 60 cm di
atas tanah.

— JANGAN dipasang di atas beton, aspal,
tanah atau permukaan keras lainnya.
Terjatuh di atas permukaan keras dapat
mengakibatkan cedera berat.

— SELALU periksa tempat tidur gantung,
tali dan pengikat sebelum digunakan.

— Anak-anak tidak diperkenankan
menggunakan tempat tidur gantung
tanpa pengawasan orang dewasa.

— Peringati anak untuk tidak pernah
mendekati atau bermain dekat dengan
tempat tidur gantung yang sedang
berayun.

— JANGAN naik atau turun dari tempat
tidur gantung ketika sedang berayun.

— JANGAN gunakan tempat tidur gantung
jika terdapat bagian yang rusak, robek
atau hilang. JANGAN ganti bagian.
Hubungi toko IKEA untuk mengganti
suku cadang.

Panduan perawatan

Cara mencuci: Cuci tangan dengan suhu

air 40°C (104°F). Hindari membasahi kayu
palang dan pengait logam. Tempatkan
tempat tidur gantung dan tali dalam ember
besar atau bak berisi air hangat. Tambahkan
deterjen cair ringan dan gunakan sikat
lembut untuk membersihkan noda. Bilas
hingga bersih. Anginkan pada permukaan
yang datar.

Cara perawatan: Kayu palang sudah dilapisi
dengan pewarna kayu. Untuk menjaganya
tetap terlihat segar dan baru, lapisi kayu

36

dengan pewarna secara teratur. Pewarna
kayu dijual terpisah.

Cara penyimpanan: Bila tidak digunakan,
simpan tempat tidur gantung di tempat
yang sejuk dan kering di dalam ruang. Saat
tidak digunakan, cuci dan keringkan tempat
tidur gantung secara menyeluruh sebelum
disimpan.

Peringatan/petunjuk tambahan
Peringatan/petunjuk tambahan saat
digunakan dengan penyangga tempat tidur
gantung GARO .

Rakit penyangga tempat tidur gantung
GARO dan pasangkan tempat tidur gantung
FREDON dengan mengikuti panduan
perakitan yang terlampir.

A

PERINGATAN!

— Tempatkan penyangga yang sudah
dipasangkan dengan tempat tidur
gantung di permukaan datar, berjarak
aman dari benda lainnya.

— Periksa alat pengencang secara teratur
dan kencangkan kembali jika diperlukan.

— JANGAN mengayunkan tempat tidur
gantung secara berlebihan karena dapat
menyebabkannya menjadi tidak stabil.

— JANGAN gunakan penyangga jika
terdapat bagian yang rusak, robek atau
hilang. JANGAN ganti bagian. Hubungi
toko IKEA untuk mengganti suku
cadang.



BAHASA MALAYSIA

PENTING:
BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN
UNTUK RUJUKAN DI MASA HADAPAN

Ikuti semua amaran dan arahan
pemasangan dengan berhati-hati.
JANGAN guna buaian sehingga dipasang
sepenuhnya.

A

AMARAN!

— Muatan berat maksima ialah 120 kg/265
Ib.

— Pasang buaian agar titik terendah tidak
lebih daripada 60 sm dari atas tanah.

— JANGAN pasang di atas konkrit, asfalt,
tanah yang dipadatkan, atau lain-
lain permukaan keras. Terjatuh boleh
menyebabkan kecederaan serius kepada
pengguna.

— SELALU periksa buaian, tali dan
kancing yang diguna sebelum setiap
penggunaan.

— Kanak-kanak tidak sepatutnya
mengguna buaian tanpa seliaan orang
dewasa.

— Arahkan kanak-kanak agar tidak
berjalan atau bermain berdekatan
buaian ketika ia berayun.

— JANGAN masuk atau keluar dari buaian
ketika ia berayun.

— JANGAN guna buaian jika bahagian
patah, koyak atau hilang. JANGAN
gantikan bahagia. hubungi gedung IKEA
terdekat untuk bahagian gantian.

Arahan penjagaan

Pembersihan: Basuh dengan tangan di
dalam air suam pada 40°C (104°F). Elak
palang penghampar kayu dan cangkuk
logam basah. Tempatkan buaian dan tali di
dalam baldi besar atau tab berisi air suam.
Tambah cecair pencuci lembut dan guna
berus lembut untuk menanggalkan sebarang
kesan. Bilas betul-betul. Keringudarakan di
atas permukaan rata.

Selenggaraan: Palang penghampar kayu
telah dirawat dengan pewarna kayu. Untuk
kekal tampak segar dan baru lebih lama,
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kerap warnakan semula. Pewarna kayu
dijual berasingan.

Penstoran: Bila tidak digunakan, simpan
buaian di tempat nyaman dan kering di
dalam rumah. Di akhir musim, basuh dan
keringkan buaian betul-betul sebelum
simpan.

Amaran/arahan tambahan
Amaran/arahan tambahan ketika mengguna
pendiri buaian GARO.

Pasang pendiri buaian GARO dan
sangkutkan buaian FREDON mengikut
arahan pemasangan yang disediakan.

A

AMARAN!

— Tempatkan pendiri yang terpasang
dengan buaian di atas permukaan yang
rata dan seimbang di jarak yang selamat
daripada objek lain atau halangan.

— Kerap periksa kancing untuk keketatan
dan ketatkan semula jika perlu.

— JANGAN terlalu ayun buaian kerana akan
menyebabkan buatan tak stabil.

— JANGAN guna pendiri jika bahagian
patah atau hilang. JANGAN ganti
bahagian. Hubungi stor IKEA terdekat
untuk bahagian gantian.
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